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See the notice on TED website

660386-2026 - Hange
Bulgaaria – Erisõidukid – Доставка на 5 броя пътнически микробуса за нуждите на Домовете 
за временно настаняване на малолетни и непълнолетни (ДВНМН) в страната и 1 брой лек 
автомобил
OJ S 186/2026 25/09/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: ГЛАВНА ДИРЕКЦИЯ НАЦИОНАЛНА ПОЛИЦИЯ
E-posti aadress: VePetAsenova@mvr.bg
Hankija õiguslik vorm: Keskvalitsusasutus
Hankija tegevus: Avalik kord ja julgeolek

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Доставка на 5 броя пътнически микробуса за нуждите на Домовете за временно 
настаняване на малолетни и непълнолетни (ДВНМН) в страната и 1 брой лек автомобил
Kirjeldus: Предмет: „Доставка на 5 броя пътнически микробуса за нуждите на Домовете 
за временно настаняване на малолетни и непълнолетни (ДВНМН) в страната и 1 брой 
автомобил“, финансирана по Мярка за подкрепа „Подобряване на обществената 
безопасност и сигурност“, Програмен компонент 2: „Подобряване закрилата на детето и 
превенция на детската престъпност“ в рамките на Швейцарско-българската програма за 
сътрудничество,​​​ с прогнозна стойност 235 000.00 EUR без включен ДДС. Описание: 
Доставка и гаранционно обслужване на транспортни средства. Обществената поръчка е 
разделена на две обособени позиции, както следва: Обособена позиция № 1: „Доставка 
на 5 броя пътнически микробуса за нуждите на ДВНМН в страната“, с прогнозна 
стойност 200 000.00 EUR без включен ДДС. Предметът на обособена позиция № 1 
включва доставка на 5 (пет) броя пътнически микробуса за нуждите на домовете за 
временно настаняване на малолетни и непълнолетни в страната. Всеки микробус се 
доставя с монтирани специални сигнални светлини, високоговорител, сирена, ТЕТРА 
радиотерминал, допълнително електрическо оборудване, както и опознавателни знаци и 
стикери (за финансиране и „Зона с постоянно видеонаблюдение и аудио запис“). 
Дейности по гаранционно (сервизно) обслужване. Срок за доствка до 120 (сто и 
двадесет) календарни дни. Място за доставка: гр. София, бул. "Александър Малинов" № 
1, Главна дирекция "Национална полиция" - МВР. ​​​​​​​Обособена позиция № 2: „Доставка на 
1 брой лек автомобил“ с прогнозна стойност 35 000.00 EUR​​​​​​​ без включен ДДС. 
Предметът на обособена позиция № 2 включва доставка на 1 (един) брой лек 
автомобил. Автомобилът се доставя с монтирани специални сигнални светлини, 
високоговорител и сирена. Дейности по гаранционно (сервизно) обслужване. ​​​​​​​Срок за 
доствка до 90 (деветдесет) календарни дни. Място за доставка: гр. София, бул. 
"Александър Малинов" № 1, Главна дирекция "Национална полиция" - МВР. За 
поръчката не се прилагат специални условия за изпълнение, регламентирани в чл. 47 от 
ЗОП, в изпълнение на чл. 2, т. 3 от Наредба Н 21 от 19.12.2023 г. за изискванията към 
чистите превозни средства със следния мотив: Обект на поръчката е закупуването на 
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превозни средства, адаптирани за употреба от Министерството на вътрешните работи 
при специален режим на ползване. Съгласно изискванията на чл. 2, буква „е“ от 
Постановление № 356 от 29.12.2023 г. за определяне на възложителите, които са 
задължени да възлагат обществени поръчки при спазване изискванията на чл. 47, ал. 5 
от ЗОП, както и на дела на чистите превозни средства спрямо общия брой превозни 
средства, които са предмет на доставка или се използват за извършване на услуги по 
чл. 47, ал. 5 от ЗОП, минималният дял на чистите превозни средства по ал. 1 не е 
задължителен при възлагане на обществени поръчки за доставка на превозни средства, 
проектирани и произведени или адаптирани за употреба от гражданската защита, 
противопожарните служби и службите, отговорни за поддържане на обществения ред. 
Според разпоредбата на чл. 2, ал. 1 от ЗМВР една от основните дейности на 
Министерството на вътрешните работи е насочена към опазване на обществения ред. 
Съгласно чл. 37, ал. 1, т. 1 от ЗМВР главните дирекции са основни структури на МВР. 
Предвид изложеното, възложителят на настоящата обществена поръчка е служба, 
отговорна за поддържане на обществения ред, от една страна, и от друга – превозните 
средства, обект на поръчката, са адаптирани за употреба във връзка с поддържане на 
обществения ред в Република България.
Menetluse tunnus: ca6e42d8-96f0-4c41-b38a-606360cebb19
Sisemine tunnus: 546348
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 34114000 Erisõidukid

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: бул. „Александър Малинов“ № 1, Главна дирекция „Национална полиция“.  
Linn: София
Sihtnumber: 1715
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 235 000,00 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: I. Възложителят ще отстранява от участие в процедурата участник, за когото е 
налице някое от следните основания: 1. чл. 54, ал. 1 от ЗОП; 2. чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП. 
На основание чл. 55, ал. 4 от ЗОП възложителят няма да отстранява от процедурата 
участник на посоченото основание, ако се докаже, че същият не е преустановил 
дейността си и е в състояние да изпълни поръчката съгласно приложимите национални 
правила за продължаване на стопанската дейност в държавата, в която е установен; 3. 
чл. 107 от ЗОП; 4. наличие на обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и 
финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален 
данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици; 5. 
обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, 
заемащи публични длъжности; 6. обстоятелства по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от Закона за 
административните нарушения и наказания (участник, за когото е установено, че е 
наложена временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени 
поръчки с влязъл в сила съдебен акт); 7. участник, чието предложение за изпълнение на 
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поръчката не изпълнява всички или някое от изискванията на Възложителя съгласно 
техническата спецификация по съответната обособена позиция; 8. участник предложил 
обща цена, която надвишава прогнозната стойност на съответната обособена позиция; 
9. участник, който е посочил елементи, свързани с предлаганата цена и/или части от нея 
извън ценовото предложение; Участниците могат да използват подизпълнители 
съгласно чл. 66 от ЗОП.Наличието на основанията за отстраняване е в сила и за 
посочен от участника подизпълнител или трето лице. II. Възложителя предвижда 
гаранция за изпълнение в размер на 10% (десет на сто) от общата стойност на договора 
за обществена поръчка без ДДС. Не се предвижда авансово предоставяне на средства 
и спрямо тях съответна гаранция от страна на изпълнителя. 1. Гаранцията за 
изпълнение може да се представи в една от следните форми: - парична сума внесена по 
банковата сметка на възложителя; - банкова гаранция; - застраховка, която безусловно 
и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
изпълнителя. Начините и условията за освобождаване на гаранцията за изпълнение са 
разписани в проекта на договор за съответната обособена позиция. 2. За целите на чл. 
72, ал. 1, т. 2 от ЗОП като база за сравнение по отношение на предложената от 
участниците обща цена без ДДС, Възложителят определя обявената прогнозната 
стойност на съответната обособена позиция. 3. Възложителят може да изисква от 
участниците по всяко време след отварянето на офертите представяне на всички или 
част от документите, чрез които се доказва информацията, посочена в еЕЕДОП, когато 
това е необходимо за законосъобразното провеждане на процедурата. 4. При сключване 
на договора за обществена поръчка определеният изпълнител представя документи, 
удостоверяващи липсата на основанията за отстраняване от процедурата. Документи се 
представят и за подизпълнителите и третите лица, ако има такива. Когато участникът е 
обединение, изискването се отнася за всеки от участниците в обединението. 5. Преди 
подписване на договор определеният за изпълнител участник предоставя: Декларация 
по чл. 91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности; Декларация по чл. 3, т. 8 и чл. 4 от Закона за икономическите и финансовите 
отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен 
режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици; Списък на 
доставките, които са идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, 
изпълнени през последните три години, считано от датата на подаване на офертата, с 
посочване на предмет, стойност, дата и получател, придружен с документи, които 
доказват извършената доставка.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 2
Lepingutingimused: 
Nende osade maksimaalne arv, mille kohta võib sõlmida lepingu ühe pakkujaga: 2

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 
или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП)
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Korruptsioon: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-
307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление 
в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pettus: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-213 от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП;
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Участникът има задължения за данъци по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Участникът има задължения за 
задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични 
задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
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Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За участника е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За участника е 
налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда за 
престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 
260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 
3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по 
чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки.
Pankrot: Участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на Търговския закон (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksejõuetus: Участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Участникът е в процедура по ликвидация по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Участникът е преустановил дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Доставка на 5 броя пътнически микробуса за нуждите на ДВНМН в страната
Kirjeldus: Предметът на обособената позиция включва доставка на 5 (пет) броя 
пътнически микробуса за нуждите на домовете за временно настаняване на малолетни 
и непълнолетни (ДВНМН) в страната. Всеки микробус се доставя с монтирани 
специални сигнални светлини, високоговорител, сирена, ТЕТРА радиотерминал, 
допълнително електрическо оборудване, както и опознавателни знаци и стикери (за 
финансиране и „Зона с постоянно видеонаблюдение и аудио запис“). Дейности по 
гаранционно (сервизно) обслужване.​​​​​​​ Срок за доствка до 120 (сто и двадесет) 
календарни дни. ​​​​​​​Място за доставка: гр. София, бул. "Александър Малинов" № 1, Главна 
дирекция "Национална полиция" - МВР.
Sisemine tunnus: 546405
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5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 34114000 Erisõidukid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: бул. „Александър Малинов“ № 1, Главна дирекция "Национална полиция"  
Linn: София
Sihtnumber: 1715
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 120 Päevad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 200 000,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
Lisateave: Изпълнението на ОП 1 на обществената поръчка включва доставка на пет 
броя пътнически микробуса и гаранционно (сервизно) обслужване в рамките на 
гаранционния срок. Техническите изисквания са посочени в техническата спецификация 
за обособената позиция на възложителя. Необходимо е прилагането на Инструкцията за 
реда и организацията за осъществяване на дейността по охрана на обекти по чл. 14, ал. 
2, т. 4 от ЗМВР с per. № 8121з-1415/20.11.2015 г.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Keskkonnamõju vähendamine
Kirjeldus: Екологична норма - Минимум Euro 6E или еквивалент/но. Да отговаря на 
специфичните изисквания за съответната година на одобряване на типа по отношение 
на емисии на въглероден диоксид (CO2), емисии на азотни оксиди (Nox), неметанови 
въглеводороди (NMHC) и прахови частици, което да позволява регистрацията на 
превозното средство към датата на неговата доставка.
Keskkonnamõju vähendamist käsitlev lähenemisviis: Kliimamuutuste leevendamine
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Riiklikud keskkonnahoidlike riigihangete 
kriteeriumid
Riigihange kuulub Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2009/33/EÜ (keskkonnasõbralike 
sõidukite direktiiv) kohaldamisalasse
Keskkonnasõbralike sõidukite direktiivi kohane õiguslik alus, et määrata kindlaks, millist 
hankemenetluse kategooriat kohaldatakse: Sõidukite ostmine, liisimine või rentimine

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Няма да се използват от лица с увреждания.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
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Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците в процедурата следва да са изпълнили дейности с 
предмет, идентичен или сходен с предмета на обществената поръчка за последните три 
години, считано от датата на подаване на офертата. Под дейност „сходна“ с предмета 
на поръчката по обособена позиция № 1 следва да се разбира доставка/и и/или 
производство и/или търговия на нови моторни превозни средства (МПС). Възложителят 
не поставя изискване за обема на изпълнените дейности. При подаване на офертата 
участникът декларира съответствието с посочения критерий за подбор чрез попълване 
на информация в Част IV „Критерии за подбор“, раздел В (Технически и професионални 
способности) – „За поръчки за доставки: извършени доставки от конкретния вид“ в 
ЕЕДОП, за дейности с предмет идентичен или сходен с този на поръчката, с посочване 
на стойности, дати и получатели, изпълнени за последните три години, считано от 
датата на подаване на офертата. Преди сключване на договор, участникът избран за 
изпълнител (вкл. ако е чуждестранно лице), представя списък на доставките, които са 
идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, изпълнени през 
последните три години, считано от датата на подаване на офертата, с посочване на 
предмет, стойност, дата и получател, придружен с документи, които доказват 
извършената доставка (чл. 64, ал.1, т.2 от ЗОП). Изисквано минимално/ни ниво/а: 
Участникът да е изпълнил минимум една дейност с предмет, идентичен или сходен с 
този на поръчката, за последните три години от датата на подаване на офертата. 
Възложителят може да изисква по всяко време след отварянето на офертите 
представяне на всички или част от документите, чрез които се доказва информацията, 
посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното възлагане на 
поръчката. При участие на обединения, които не са юридически лица, да се спазват 
изискванията на чл. 59, ал. 6 от ЗОП. Третите лица трябва да отговарят на поставения 
критерий за подбор, за доказването на който участникът ще използва техния капацитет, 
при спазване на изискванията на чл. 65, ал. 2 от ЗОП и за тях да не са налице 
основания за отстраняване от процедурата. Подизпълнителите трябва да отговарят на 
поставения критерий за подбор съобразно вида и дела от поръчката, който ще 
изпълняват и за тях да не са налице основания за отстраняване от процедурата.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Най-ниска цена
Kirjeldus: Икономически най-изгодната оферта се определя въз основа на критерий „най-
ниска цена“, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от Закона за обществените поръчки. За целите 
на чл. 72, ал. 1, т. 2 от ЗОП като база за сравнение по отношение на предложената от 
участниците обща цена без ДДС, Възложителят определя обявената прогнозната 
стойност на обособената позиция.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/546348
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav

https://app.eop.bg/today/546348
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Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/546348
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 26/10/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 28/10/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл. 197, ал. 1 т. 1 от Закона за 
обществените поръчки (ЗОП), жалба може да се подава от всяко заинтересовано лице в 
10 - дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП. Жалбата се подава до 
Комисията за защита на конкуренцията, с копие до възложителя, чието решение, 
действие или бездействие се обжалва.

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: Доставка на 1 брой лек автомобил
Kirjeldus: Предметът на обособената позиция включва доставка на 1 (един) брой лек 
автомобил. Автомобилът се доставя с монтирани специални сигнални светлини, 
високоговорител и сирена. Дейности по гаранционно (сервизно) обслужване.​​​​​​​ Срок за 
доствка до 90 (деветдесет) календарни дни. ​​​​​​​Място за доставка: гр. София, бул. 
"Александър Малинов" № 1, Главна дирекция "Национална полиция" - МВР.
Sisemine tunnus: 553958

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 34110000 Sõiduautod

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: бул. „Александър Малинов“ № 1, Главна дирекция "Национална полиция".  
Linn: София
Sihtnumber: 1715
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus

https://app.eop.bg/today/546348
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Kestus: 90 Päevad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 35 000,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
Lisateave: Изпълнението на ОП 2 на обществената поръчка включва доставка на един 
брой лек автомобил и гаранционно (сервизно) обслужване в рамките на гаранционния 
срок. Техническите изисквания са посочени в техническата спецификация за 
обособената позиция на възложителя. Необходимо е прилагането на Инструкцията за 
реда и организацията за осъществяване на дейността по охрана на обекти по чл. 14, ал. 
2, т. 4 от ЗМВР с per. № 8121з-1415/20.11.2015 г.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Keskkonnamõju vähendamine
Kirjeldus: Екологична норма - Минимум Euro 6E или еквивалент/но. Да отговаря на 
специфичните изисквания за съответната година на одобряване на типа по отношение 
на емисии на въглероден диоксид (CO2), емисии на азотни оксиди (Nox), неметанови 
въглеводороди (NMHC) и прахови частици, което да позволява регистрацията на 
превозното средство към датата на неговата доставка.
Keskkonnamõju vähendamist käsitlev lähenemisviis: Kliimamuutuste leevendamine
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Riiklikud keskkonnahoidlike riigihangete 
kriteeriumid
Riigihange kuulub Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2009/33/EÜ (keskkonnasõbralike 
sõidukite direktiiv) kohaldamisalasse
Keskkonnasõbralike sõidukite direktiivi kohane õiguslik alus, et määrata kindlaks, millist 
hankemenetluse kategooriat kohaldatakse: Sõidukite ostmine, liisimine või rentimine

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Няма да се използва от лица с увреждания.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците в процедурата следва да са изпълнили дейности с 
предмет, идентичен или сходен с предмета на обществената поръчка за последните три 
години, считано от датата на подаване на офертата. Под дейност „сходна“ с предмета 
на поръчката по обособена позиция № 2 следва да се разбира доставка/и и/или 
производство и/или търговия на нови моторни превозни средства (МПС). Възложителят 
не поставя изискване за обема на изпълнените дейности. При подаване на офертата 
участникът декларира съответствието с посочения критерий за подбор чрез попълване 
на информация в Част IV „Критерии за подбор“, раздел В (Технически и професионални 
способности) – „За поръчки за доставки: извършени доставки от конкретния вид“ в 
ЕЕДОП, за дейности с предмет идентичен или сходен с този на поръчката, с посочване 
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на стойности, дати и получатели, изпълнени за последните три години, считано от 
датата на подаване на офертата. Преди сключване на договор, участникът избран за 
изпълнител (вкл. ако е чуждестранно лице), представя списък на доставките, които са 
идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, изпълнени през 
последните три години, считано от датата на подаване на офертата, с посочване на 
предмет, стойност, дата и получател, придружен с документи, които доказват 
извършената доставка (чл. 64, ал.1, т.2 от ЗОП). Изисквано минимално/ни ниво/а: 
Участникът да е изпълнил минимум една дейност с предмет, идентичен или сходен с 
този на поръчката, за последните три години от датата на подаване на офертата. 
Възложителят може да изисква по всяко време след отварянето на офертите 
представяне на всички или част от документите, чрез които се доказва информацията, 
посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното възлагане на 
поръчката. При участие на обединения, които не са юридически лица, да се спазват 
изискванията на чл. 59, ал. 6 от ЗОП. Третите лица трябва да отговарят на поставения 
критерий за подбор, за доказването на който участникът ще използва техния капацитет, 
при спазване на изискванията на чл. 65, ал. 2 от ЗОП и за тях да не са налице 
основания за отстраняване от процедурата. Подизпълнителите трябва да отговарят на 
поставения критерий за подбор съобразно вида и дела от поръчката, който ще 
изпълняват и за тях да не са налице основания за отстраняване от процедурата.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Най-ниска цена.
Kirjeldus: Икономически най-изгодната оферта се определя въз основа на критерий „най-
ниска цена“, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от Закона за обществените поръчки. За целите 
на чл. 72, ал. 1, т. 2 от ЗОП като база за сравнение по отношение на предложената от 
участниците обща цена без ДДС, Възложителят определя обявената прогнозната 
стойност на обособената позиция.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/546348
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/546348
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 26/10/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 28/10/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 

https://app.eop.bg/today/546348
https://app.eop.bg/today/546348
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Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл. 197, ал. 1 т. 1 от Закона за 
обществените поръчки (ЗОП), жалба може да се подава от всяко заинтересовано лице в 
10 - дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП. Жалбата се подава до 
Комисията за защита на конкуренцията, с копие до възложителя, чието решение, 
действие или бездействие се обжалва.

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: ГЛАВНА ДИРЕКЦИЯ НАЦИОНАЛНА ПОЛИЦИЯ
Registreerimisnumber: 129010641
Postiaadress: бул. Александър Малинов, № 1
Linn: гр. София
Sihtnumber: 1715
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Велислава Асенова
E-posti aadress: VePetAsenova@mvr.bg
Telefon: +359 29829172
Internetiaadress: https://www.mvr.bg/gdnp/
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/25819
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 

mailto:VePetAsenova@mvr.bg
https://www.mvr.bg/gdnp/
https://app.eop.bg/buyer/25819
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Vaidlustusorgan

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 0166ec1f-05a7-415d-b828-04033716920f  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 24/09/2026 14:39:04 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 660386-2026
ELT S väljaande number: 186/2026
Avaldamise kuupäev: 25/09/2026
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